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ለቅሐ

I,2 [hujus radicis significatio prima nonnisi
in lingua {DiL.0039} hebr. conservata est:  cepit ,
sumsit ,  accepit ; hinc ልቃሕ፡  res mutuo accepta
et ለቅሐ፡ mutuo accipere facere i.e.]  mutuum
dare  (δανείζειν, κιχράναι); absol. : ብዙኃን፡ እለ፡
ኢይሌቅሑ፡ Sir. 29,7; Prov. 13,11; Ps. 36,27; c.
Acc. rei: ዘኢለቅሐ፡ ወርቆ፡ በርዴ፡ Ps. 14,6; Hez.
18,8 seq.; c. ለ pers.: አግብርት፡ ለአጋእዝቲሆሙ፡
ይሌቅሑ፡ Prov. 22,7; Deut. 15,6; ለእመ፡ ለቃሕከ፡
ብሩረ፡ ለነዳይ፡ Ex. 22,24; c. Acc. pers.: ኢትለቅሖ፡
ለዘይብዕለከ፡ Sir. 8,12; Sir. 29,1; Sir. 29,2; Sir. 29,4;
Prov. 19,17; Rom. 11,35; Luc. 6,34. – Voc. Ae.:
ለቅሐ፡ ብ፡ አበደረ፡
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Grébaut

ለቅሐ፡ laqqǝḥa I,2 ይሌቅሕ፡, ይለቅሕ፡ «prêter»
― አበደረ፡ Ms. {DiLBNFabb217}, fol. 14v. Ms.
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Leslau
ለቅሐ laqqǝḥa lend ዘይሌቅሕ፡ zayǝleqqǝḥ

lender Leslau 1987, 317a
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